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Izbral sem to temo, ne da bi vam kaj novega in eklatantnega povedal. Slovenci in naši sosedje nemškega in furlanskega/italijanskega jezika poznamo zgodovino Oglejskega patriarhata, poznamo njegovo misijonsko delo med Slovenci in drugimi ljudstvi, ki so se bili naselili na območju od Alp do Jadrana, od panonske do furlanske nižine; zavedamo se, da je bila Oglejska cerkev mati narodov, katerim je zagotovila istovetnost, spoštovala njihove jezike in kulture; vemo, da je slovenskim plemenom odprla vrata svojega ozemlja opustošenega od barbarskih vpadov; Oglejska cerkev je bila mati cerkva in narodov, ki še danes živijo na tem širokem ozemlju. Prefekt apostolske Signature kardinal Dominique Mamberti je na letošnjem godu svetih Mohorja in Fortunata v videnski stolnici izjavil, »da zgodovina Oglejskega patriarhata zatrjuje, da je bil Evangelij oznanjen trem vèlikim evropskim narodom – slovanskemu, latinskemu in germanskemu – in da je bila slava Bogu izražena v jezikih tega območja. Ta zgodovina je prerokba spravljenega svetà, v katerem vsak človek dobi svoj prostor in nihče ni emarginiran.«

Torej nič novega ali eklatantnega nočem povedati. Mislim pa, da v današnjem kriznem trenutku, ko so v več krajih sveta tudi civiliziranega človekove pravice poteptàne – pravice do minimalne plače, do živeža, do vode, do osebne svobode, do svobode izražanja in informiranja; v trenutku, ko sta vera in Cerkev potisnjena na rob družbe in so njena temeljna načela ignorirana in celo posmehovana; v trenutku, ko neka država z orožjem skuša fizično in kulturno uničiti sorodno ljudstvo tudi s tem, da zanikuje njegovo identiteto in zgodovino; v trenutku, ko topovi in bombe v središču Evrope razkosavajo človeška telesa, rušijo šole, bolnišnice, civilna stanovanja in ko čez dva milijona ljudi med njimi tristo tisoč otrok je deportiranih ... v trenutku, ko se vse to dogaja, se moramo ustaviti in se spraševati – od kod, zakaj, čemu je vso to nasilje. Mislili smo, da so bile grozote 20. stoletja enkrat za vselej zakopàne v brezno tragičnih spominov zgodovine. Pa italijanski pisatelj Primo Levi, ki je v koncentracijskem taborišču Auschwitz poznal nacistični teror, nas spominja in opominja: »Zgodilo se je, torej se lahkò spet zgodi; to je bistvo tega, kar imamo povedati.« 

Zato se kot ljudje, kot človeštvo, kot kristjani moramo ustaviti, se vrniti vase in iskati izhodišče iz tega dramatičnega položaja. Iskati moramo drugačen model sožitja med narodi in spoštovanja med kulturami. Ta model obstaja. Ga je od samega začetka svoje zgodovine ustvarila in udejanjila Oglejska cerkev. Mi Slovenci in naši sosedje, ki živimo na ozemlju slavnega patriarhata, smo dediči in nositelji tega izročila. Nanj moramo biti ponosni, ga udejanjiti v družbenem in cerkvenem življenju, v mednarodnih in medsebojnih odnosih, tako da postane univerzalni model sožitja. 

Leta 1992 je sveti Janez Pavel II. zbranim v oglejski baziliki dejal: »V prvem tisočletju sta se v oglejski Cerkvi srečevali in se medsebojno bogatili vzhodna in zahodna krščanska tradicija. Slovanski in latinski svet sta v Kristusovem imenu skupaj rasla in se razvijala. Danes je potrebno, da vaša skupnost na novo odkrije to svojo zgodovinsko posredniško vlogo med evropskim Vzhodom in Zahodom.«

In leta 2011 je papež Benedikt XVI. le v oglejski baziliki prisotne spodbudil: »Spomin na sveto mater, oglejsko Cerkev, naj vas podpira, naj vas odpre za nova misijonska obzorja v tem zahtevnem zgodovinskem obdobju, naj vas naredi za ustvarjalce edinosti in razumevanja med ljudstvi vaših dežel.«

Poglejmo, kako se je to uresničilo v teku zgodovine.

V prvih stoletjih po Kristusu je bil Oglej razpet med Vzhod in Zahod, na križpotju različnih ljudstev in kultur (latinsko-italskih, slovanskih in germanskih), med severozahodno Evropo in evropskim balkansko-vzhodnim delom in je bil močno vpleten v nastajanje nove evropske zgodovine, kakršno doživljamo še dandanes. Pri tem je imelo pomembno mesto pastoralno delo škofa Kromacija, ki je vodil Oglejsko cerkev na prehodu iz 4. v 5. stoletje. »Kromacij je bil mirovnik med sovražnimi ljudstvi, glas pravice in zatočišče preganjanih,« je povedal kardinal Franc Rode ob 1600 – letnici smrti velikega cerkvenega očeta.

Ko je po letu 400 padla rimska meja na Donavi, se je proti Italiji stekala prek današnjega slovenskega ozemlja množica beguncev. Kromacij se je v poznih letih svojega pontifikata soočil tudi s tem komajda rešljivim vprašanjem. Ker so barbàri zajeli veliko ljudi, je bilo vseskozi žgoče vprašanje odkupa vojnih ujetnikov. Sprejemanje novih ljudstev in posameznih priseljencev v svoje naročje ter spoštovanje njihovega dostojanstva in identitete sta bili konstanta Oglejske cerkve. 

Kristjan Restutus je bil peleger, tujec, ki je iz Afrike prišel v Oglej. Ko je ležàl na smrtni postelji, ga je objelo globoko domotožje po svojcih in rojstnih krajih. V Ogleju pa – piše Kromacij – je živel med ljudmi, ki so mu bili več kot starši. Ni bil več tujec. Bil je kakor sin, ki se je med nami rodil.

Od škofa Kromacija do patriarha Kalista (731–751), ki je okrog leta 738 predstavil sedež patriarhata iz Krmina v langobardovo prestolnico – Čedad, je bil verjetno prvi oznanjevalec krščanske vere Slovanom, ki so se bili po treh bitkah s čedajskimi Langobardi naselili v gorske predele Nadiških dolin in v zgornje Posočje. Kalist je dal zgraditi monumentalni baptisterij, ki ga še danes občudujemo v čedajskem krščanskem muzeju in ima globok simbolni pomen za Slovence.

Svetega Pavlina II. (787–802) imamo za apostola Slovencev in drugih ljudstev, ki so se bili naselili na širokem območju oglejskega patriarhata. Pavlin je popolnoma sprejel misijonarsko teorijo in prakso, ki jo je izdelal filozof in teolog Alkuin iz Yorka (735–804). V številnih pismih namenjenih Pavlinu samemu, cesarju Pipinu in salzburškemu škofu Arnu je Alkuin predstavljal nova načela, po katerih bi bilo treba oznanjevati krščansko vero. Alkuin »predvsem podčrtuje, da je zunanje prisiljevanje pri pokristjanjevanju škodljivo. Ljudstvo je treba pridobiti za krščanstvo »z miroljubnimi in razumnimi besedami«. »Treba je vedeti, da vera prihaja iz volje in ne iz sile. Kako bi mogel človek prisiliti, da bi veroval, česar ne veruje? Prisiliti moreš h krstu, k veri pa ne«. […] Najprej je treba pritegniti pogane z verskim poukom, nato jih šele krstiti. »Jezus je apostolom ukazal, naj vsa ljudstva najprej uče, potem naj jih omočijo v zakramentu vere.« […] Alkuinova pohvala Pavlinovega načrta veroizpovedi iz leta 798 dokazuje, da se mu je zdelo samo po sebi potrebno uporabljati pri verskem pouku domači jezik ljudstva; pravi namreč: »tako bi se, najsi se tudi govori različen jezik, vendarle glasila ista vera«. 

Hvala patriarhu Pavlinu in njegovi misijonski metodi smo Slovenci ohranili in utrdili svojo istovetnost. In to je še bolj pomenljivo, bi rekel, čudežno, ko pomislimo, da je slovenski živelj segel do predmestja Čedada, ki je bil do polovice 13. stoletja skoraj nepretrgano prestolnica Oglejskega patriarhata. 

Ko govorimo o Oglejskem patriarhatu, moramo upoštevati, da je imel ta izraz trojni pomen: fevdalna država, metropolija in škofija.

Tretjega aprila 1077 je cezar Henrik IV. potrdil patriarhu Sigeardu vsa že obstoječa posestva in mu podelil še investituro, s katero so mu bili priznani vsa oblast in vsi privilegiji, ki so jih uživali grofje. Junija je patriarha obiskal v Ogleju in mu podaril še druga posestva na območju današnje Slovenije in dela Istre. Patriarhat je tako postal v okviru Svetorimskega cesarstva v vseh pogledih fevdalna država, ki je obsegala skoraj celotno Furlanijo, Nediške doline, dolino Soče in vse ozemlje do Idrije in do dela Istre (Buzet, Pazin ...). S kulturnega vidika je bil patriarhat večjezičen, saj so na njegovem teritoriju prebivalci govorili slovensko, furlansko, hrvaško, nemško in italijansko.

Fevdalna država je nastala iz ruševin, ki so jih pustili ogrski vpadi na furlansko nižino v teku 10. stoletja. Patriarhi so takrat postali edina oblast: povabili so skupine slovenskih kmetov, naj naselijo ozemlja in posestva, ki so jih plemenitaši zapustili. Slovenski kmetje so ponovno zgradili hiše, začeli obdelovati polja in oživili družbeno in versko življenje. Svoje vasi so poimenovali s slovenskimi nazivi. Dandanes pričajo o njihovi navzočnosti in njihovih obnovitvenih delih številni toponimi v videnski in pordenonski pokrajini tja do vzhodnega Veneta.

Že v času patriarhalne fevdalne države, ki je trajala do leta 1420, smo Beneški Slovenci užìvali široko sodno in upravno avtonomijo – se pravi, da so družinski na vaških skupščinah – sosednjah pod predsedstvom domačega župana upravljali skupna posestva, skrbeli za potrebe cerkvenih stavb, sodili o maših prekrških vaščanov. Na sodiščih – imenovanih banke so župani imeli pravico soditi tudi v primeru umora.

Patriarhat je bil metropolitanska Cerkvena provinca – in to je drugi pomen te institucije –, ki je svojo jurisdikcijo izvajal nad šestnajstimi manjšimi škofijami v Furlaniji, v Istri, v Venetu, na Tridentinskem, na Južnem Tirolskem in delno v Lombardiji (Brescia, Como, Mantova). Bil je torej cerkveno okrožje evropskih dimenzij, ne le zaradi obširnosti ozemlja samega, pač pa tudi zaradi prisotnosti različnih jezikov ter različnih kulturnih in zgodovinskih značilnosti.

In nazadnje je bil Oglejski patriarhat največja škofija svoje dobe. Po prestrukturiranju v začetku 9. stoletja se je raztezala v Furlaniji do Tilmenta, do Cadore in po celotni sodobni Sloveniji ter na Koroškem južno od Drave. V Oglejski škofiji so mogli v srednjem veku – piše furlanski zgodovinar Giarcarlo Menis – »tako Furlani tostran Alp kot Nemci in Slovenci onstran Alp prosto izražati svoje kulturne značilnosti in izpričevati svojo etnično individualnost, predvsem pa gojiti jezik kot osnovno narodovo izrazilo. […] Cerkvena struktura oglejske škofije je torej za vse tri kulture predstavljala ugodno priložnost razvoja in srečevanja, odprto delavnico soočanja, osnovo za dejanske izmenjave ne le na verskem in cerkvenem področju, temveč tudi v gospodarstvu, literaturi, jeziku, umetnosti, celo v glasbi.« (Menis, 1995, 47-47)

Če se ustavimo le pri umetnosti, ugotovimo, »da je bila Slovenska pot v srednjem veku izredno živa prometna žila med Furlanijo in osrednjo Slovenijo in od tam dalje na Koroško in na Štajersko«. (Cevc, 1995, 57) Kljub goratemu značaju tega ozemlja – piše umetnostni zgodovinar Emilijan Cevc – »se je med Gorenjsko, Tolminsko in Kobariškim kotom in čez Beneško Slovenijo spletla močna kulturna povezava, tako, da se kulturno geografsko uvršča pas od Škofje Loke do gorskega sveta Furlanije v enovito ubran kulturni zven; tudi v lìkovni umetnosti so delovale podobno ubrane, večkrat kar enake slogovne silnice in utripali močni umetnostni vplivi.« (Cevc, prav tam) 

Vpliv in umetniške izmenjave med Furlanijo in Slovenijo so bili raznoliki, zato »če želimo biti pravični presojevalci te velike kulturne regije, je ne smemo cepiti niti z etničnimi niti s političnimi niti z mejami geografskega reliefa, pač pa moramo imeti odprte oči za vse slogovne variante in odtenke, za njihove konstantne in slogovne dialekte.« (Cevc, 1995, 58) 

Furlanska prisotnost, dodaja zgoraj omenjeni zgodovinar Menis, »v koroški in slovenski srednjeveški umetnosti, predstavlja brez dvoma najpomembnejši pojav delovanja furlanske slikarske šole, ki se je v drugi polovici 14. stol. in v prvih desetletjih 15. stol. razširilo tudi v te dežele. […] Prav tako so bile tudi v Sloveniji ugotovljene cele skupine cerkva, ki so jih s freskami opremili furlanski mojstri, zlasti v okolici Škofje Loke in v Bohinjski dolini.« (Menis, 1995, 51)

Poglavje zase predstavlja škofjeloška umetniška šola, ki je pustila pomembne sledove v soški in v nadiških dolinah tja do Porčinja v zahodni Benečiji in do furlanskega Remanzacca, v bližini Vidma.

Od druge polovice 15. stoletja do konca prve polovice 16. stoletja je bila Benečija eno samo velikansko delovišče, na katerem so se zvrstili znani in neznani slovenski umetniki, da bi gradili, širili in obnavljali po gričih in dolinah posejàne starodavne cerkvice v romanskem slogu. Njihovo delo se je povečalo zaradi potresov, ki so od leta 1511 do leta 1513 poškodovali številne cerkve.

Šlo je za pravo versko in umetnostno prebujênje, primerljivo v ustreznem sorazmerju z velikimi kulturnimi gibanji, ki so v tistih desetletjih silovito prodrla v Italijo. Bilo je prebujênje evropskih razsežnosti, obarvano z vplivi z onkraj Alp, ki so se na tem ozemlju srečevali s furlansko in beneško umetnostjo; prebujênje, ki je okrepilo in utrdilo odnose med Slovenci iz Benečije in tistimi iz Posočja in osrednje Slovenije.

Prvi umetnik iz te šole je prišel v Soško dolino okrog leta 1470. Šlo je za neznanega mojstra, ki je zgradil prezbiterij cerkve sv. Urha pri Tolminu in izdelal steber nad vodnjakom v Volčah. Verjetno je bil prav ta mojster učitelj tistega Andreja, ki je najbolj poznan in najbolj plodovit stavbar (arhitekt) škofjeloške šole in je deloval v Soški dolini in v Beneški Sloveniji. Iz Soške doline se je Andrej preselil v Beneško Slovenijo. Še danes v kamnite plošče vklesan napis z njegovim podpisom potrjuje, da je leta 1477 imel kar tri delovišča: v Briščah, v Landarski jami in v Porčinju. Ob koncu 15. in v prvih desetletjih 16. stoletja so v Nediške doline in v dolino Idrije prišli po sledovih Andreja iz Škofje Loke še drugi stavbarji.

Za stavbarji so prišli v Benečijo še nekateri slikarji, ki so na obokih prezbiterijev izdelali freske, tako da so v prostor med rebri vnašali podobe svetnikov in naslikali na stene prizore iz Svetega pisma ali iz življenja cerkvenih zavetnikov. Zelo znan in plodovit slikar je bil Bartolomej iz Škofje Loke. Njegove freske se nahajajo v Volčah, Volarjih, Beli, Krestenici in v Lomu v Soški dolini, v Nediških dolinah pa v cerkvi sv. Lucije v Kravarju in v cerkvi sv. Jerneja v Barnasu. 

Ob koncu 17. stoletja so iz Slovenije prihajali v Nediške doline rezbàrski mojstri, ki so po mnogih cerkvah izdelali lesene zlate oltarje v baročnem slogu. Umetniki, ki so delovali v Beneški Sloveniji, so prihajali iz Kobarida. Posebej bi se spomnil dveh družin izdelovalcev oltarjev, Šarfov in Vrtav-Ortarijev, ki sta izvirali iz osrednje Slovenije. 

Slovenci osrednje Benečije, soške doline ter Idrijsko-Cerkljanskega območja moramo biti še posebej hvaležni čedajskemu kapitlju kanonikov, ki je bil pravi župnik širokega teritorija od levega brega Tera do Idrije. Od 11. do 19. stoletja je bil čedajski kapitelj močna in vplivna cerkvena ustanova brez meja, preko nje in kljub njej. Leta 1192 je papež Celestin III. s svojo bulo potrdil oblast, ki jo je čedajski kapitelj že dalj časa izvajal na omènjenem teritoriju. V buli so naštete vse cerkve, ki so spadale pod kapiteljsko jurisdikcijo, med njimi tudi »Sanctus Petrus de Algida cum capellis suis« (Sv. Peter pri Ažli s svojimi kapelami), Volče, Bovec in Šentviška gora.

Čedajski kapitelj je užival skoraj »škofovske pristojnosti«, ki jih je izvrševal vztrajno in prizadevno: vsako leto je poslal na vizitacijo cerkva enega izmed kanonikov. Ta je imel nalogo, da pregleda, ali so v cerkvah oprema in svete posode po normi, preveri obnašanje duhovnikov in vernikov, nadzira, da se ne razširjajo heretični nauki in čarovniška dejavnost, se prepriča, ali verniki obvezno dovolj pogosto in pokorno prejemajo zakramente, preuči ekonomski položaj cerkva in seveda, da pobere desetino. Ob koncu vizitacije, ki je bila navadno spomladi ali v začetku poletja, je kanonik napisal zapisnik, v katerem je zabeležil vse pomanjkljivosti in vse obveznosti duhovnikov in vernikov pri vzdrževanju cerkve in liturgične opreme. Pri izvajanju funkcije je kanonika vizitatorja spremljal tudi tolmač, kot posrèdnik med njim in slovenskimi duhovniki in verniki. Čedajski kapitelj se v to ni vmešaval in ni omejeval uporabe slovenščine po cerkvah Nediških in Soške doline in je tako dejansko izvajal pred mnogimi stoletij že potrjen običaj v oglejskem patriarhatu. 

Da se je kapitelj ohranil tako močnega na vsem ozemlju skozi toliko stoletij vse do reforme cesàrja Jòžefa II. in da si je še po ustanovitvi goriške nadškofije (1751) in še kasneje vse do leta 1848 lastil razne pravice do dajatev, pa gre pripisati njegovi izredni diplomatski sposobnosti, s katero si je ob vsaki spremembi oblasti znal priskrbeti nove odloke (od papeža Pija II. leta 1459). Sočasno pa še do leta 1538 tudi od krščanskega avstrijskega cesàrja devetkratno zagotovilo, da ne bo nihče oviral njegovih pravic na tem ozemlju, kljub temu, da je njegov sedež v Čedadu, na Beneškem. Ko je leta 1736 cesar Karel VI., nagovorjen od goriškega grofa, arhidiakonu prepovedal vizitacije župnij »a parte Imperii« (na strani cesarstva), ker ni bil avstrijski državljan, je zadeva postala še nevàrnejša. Brez vsake bojazni so se čedajski kanoniki podali na Dunaj in cesarskim oblastem predstavili svoja stališča in starodavne pravice preko beneškega veleposlanika. 7. februarja 1737 je Karel VI. izdal odlok, da lahko čedajski kapitelj imenuje za vizitatorja kanonika – beneškega državljana, naklonjenega krajevnim oblastem. Čedajski kapitelj je v Tolmin namestil izredno sposobnega kanonika, jurista Andreja Foramittija, ki je tja premestil svoj stalni sedež in postal »papež in cesar« te dežele, za njim pa še tri naslednike, čeprav malo manj mogočne. 

Po ukinitvi Oglejskega patriarhata (1751) in ustanovitvi goriške nadškofije prvi goriški nadškof Karel Mihael Attems ni hotel priznati pristojnosti čedajskega kanonika Foramittija in je izjavil, da bi moral njegovo funkcijo opravljati tolminski vikar Andrej Braunizer. Čedajski kapitelj se je obrnil na videnskega nadškofa in na beneške oblasti, katerih pravniki so svetovali, naj kanoniki pošljejo na Dunaj delegacijo z doževim dopisom, naslovljenim na beneškega veleposlanika. Cesarìca Marija Terezija je v diplomi 17. februarja 1753 čedajskemu kapitlju potrdila »skoraj škofovsko« jurisdikcijo z vsemi pravicami in privilegiji, ki jih je do tedaj imel na tolminskem teritoriju. (Baccino, 2011, 67–69)

V 19. stoletju je zaradi globokih političnih sprememb in reform na cerkvenem področju čedajski kapitelj postopoma izgubil pristojnosti in jurisdikcijo v Soški dolini. Vsekakor je še do leta 1848 obdržal pravico do prejemanja nekaterih dajatev. (Rutar, 1882, 204)

Kanoniki vizitatorji so v vsem tem času prihajali tudi v Benečijo in skrbno opravljali svoje dolžnosti. Med redkimi zapisniki vizitacij, ki so se ohranili, je najbolj zanimiv tisti, ki ga je med leti 1599 in 1601 zapisal kanonik Mihael Missio, iz katerega dobimo zanimive podatke o kar 46 cerkvah, ki so spadale pod špietarski in podutanski vikarjat. (Cracina, 1978, 209–249)

Da je čedajski kapitelj skrbel za slovenske vernike in spoštoval njihovo kulturo in jezik, je razvidno tudi iz dejstva, da je v slovenske vasi pošiljal duhovnike, ki so govorili slovenski jezik. Po vsej Tolminski je že v starih časih imenoval beneškoslovenske duhovnike in kot vikarja v Špetru (1480–1531) Klemena Naistotha iz Škofje, ki je bil zelo izobražen človek in mecèn. Naistotha so v oglejski patriarhalni kuriji cenili zaradi njegovih sposobnosti v znanju jezikov, zaradi česar so ga od 29. avgusta do 31. oktobra 1492 imenovali za »spremljevalca in vodnika« koprskega škofa Jakoba Valaressa, ko je ta odšel na pastoralni obisk v tolminske, gorenjske in koroške župnije

In še, da so čedajski kanoniki spoštovali jezik slovenskih vernikov, je razvidno tudi iz dejstva, da je kapiteljsko sodišče poslušal tožeče stranke v njihovi materinščini. Leta 1478 je duhovnik Bolcanus, ki je verjetno služboval na Cerkljanskem, pred čedajskimi sodniki tožil tri možje iz Cerknega, češ da so ga pretepli. V zapisniku procesa beremo, da je duhovnik vložil tožbo v slovenskem jeziku in jo je nato neki Frančišek prevedel v italijanščino – Sic que facta querela in sclavonicum et declarata per ser Franciscum prefatum de Sclavonico in Italicum. Torej je bila uporaba slovenskega jezika priznana in spoštovana ne le v cerkvenem življenju, v pridiganju, učenju veronauka, v molitvah in petju ampak tudi v uradnih civilnih zadevah. Besedilo, ki ga je sestavil duhovnik Bolcanus je vsaj za 15 let starejše od Starogorskega rokopisa, najvažnêjšega spomenika slovenskega jezika na skrajnem zahodnem robu slovenskega kulturnega prostora.

In ne le so kanoniki spoštovali jezikovne pravice beneških Slovencev. Spoštovali so tudi njihove običaje, navade, šege. V zapisnikih vizitacij pogosto beremo o cerkvenih predmetih in paramentih – more sclabonico / po slovenskem običaju. Še posebej zanimivo je dejstvo, da je čedajski kapitelj priznaval in odobraval slovenske obrede in običaje pri sklenitvi zaroke ali poroke. Leta 1560 je kapitelj vikarju iz Svetega Lenarta ukazal, naj blagoslòvi prstana Mohorja in njegove žene po slovenskem obredu in običajih (secundum Ritum et Consuetudines Sclabonicas). Ko bi ne tega storil, bi ga suspendiral a divinis. Številni dokumenti, v katerih beremo o more sclaboniko / slovenskem običaju.

Načela, praksa in odnos Oglejske cerkve do jezikovnih skupnosti so na tem evropskem območju ustvarili neko posebno, originalno kulturo sožitja, neko naravno senzibilnost do določenih človeških vrednot, neko skupno vizijo sveta, ki so se izražali v načinu življenja, v kmetijskem in obrtniškem delu, v petju, v glasbi, v plesu ... Ko je tekel govor o morebitni skupni državi južnih Slovanov, je Ivan Cankar priznal, da smo Slovenci po krvi bratje s temi narodi, da po jeziku smo vsaj bratranci ampak smo si med sabo bolj tujci kot je tujec naš kranjski kmet napram tirolskega kmeta, ali goriški vinogradnik do furlanskega. Istega mnenja je bil furlanski pisatelj Carlo Sgorlon, ko je napisal, da sta slovenski in furlanski bratska naroda, ki spadata srednjeevropskemu kmečkemu svetu. Sta kmečka ljudstva, ki sta se takoj prilagodila tehnološkemu razvoju, a brez odvreči ali pozabìti kmečko civilizacijo in izriti njene korenine.

Slovenci in sosednja ljudstva častimo iste oglejske svetnike, začenši od svetega Mohorja. Njegovo grško ime Hermagoras, Ermacora po latinsko smo prilagodili našim jezikom – Ramacul ali Macôr po furlansko, Ermacora po italijansko, Hermagoras po nemško, častimo svete brate Kancijane, svetega Krizogona, Prota, Donata, Dorotejo, Kvirina, Florijana, Evfemijo ... Številne naše cerkve so posvečene oglejskim mučenikom in svetnikom začenši od Matere Božje vnebovzete zavetnice oglejske in čedajske bazilike, kot tudi cerkva v Kobaridu, Tolminu, Kanalu, Reziji in neštetih drugih cerkva na Slovenskem, Furlanskem in Koroškem.

Hvala temu verskemu in kulturnemu humusu, da so se na tem območju rodili ljudje, ki so živeli v oglejskem duhu, ga širili in ga branili pred tujimi modeli ter pred vsiljevanjem tujih ideologij, jezikov in kultur. Rodili so se Lambert Ehrlich, Ivan Trinko, Anton Kufolo in ostali beneški, primorski ter koroški čedermaci.

Duhovnik, teolog, etnolog in politik Lamberta Ehrlicha, ki se ga letos spominjamo ob 80. obletnici nasilne smrti, je bil pravi sin oglejske cerkve. V znani, slavni pridigi, ki jo je imel tu na Višarjah leta 1933, se pravi ravno v letu, ko se je v Nemčiji vzpel na oblast Hitler in Mussolini je prepovedal slovenski jezik v cerkvah Benečije, je Ehrlich prerokoval o bodočnosti Slovenije: »Ob temeljih te svete gore se stikajo tri poglavitna evropska plemena. Njihovi valovi, prihajajoči od juga, severa in vzhoda, bi udarili skupaj prav tu. Romani, Germani in Slovani bi prav tukaj skušali riniti drug drugemu mejnìke nazaj. Toda naši očetje so bili mòdrejši od vojskovodij in politikov. Namesto mejnìka so postavili na ta otok med tremi narodi cerkev. To je edini mejnìk v Evropi, ki narodov ne ločuje, marveč jih združuje. Danes je tak mejnìk vsa naša domovina. Slovenija mora biti mejnìk, ki druži in veže jug s severom in vzhod z zahodom. Sama ne sme biti ne eno ne drugo ne tretje. Ostati mora mejnìk, ki druži kakor svete Višarje.«

Lambert Ehrlich je poznal Benečijo. V osebnem dnevniku Bevkov kaplan Martin Čedermac – Anton Kufolo piše, da je Ehrlich med leti 1927–1929 vsaj trikrat obiskal Benečijo. In je verjetno poznal tudi našega mons. Ivana Trinka, profesorja filozofije, pesnika, zgodovinarja – buditelja narodne zavesti Beneških Slovencev. Presenetil me je podobni pristop, ki sta ga imela glede dveh ključnih problemov, ki sta mučila Slovence na Koroškem in na Beneškem in sta se nanašala na načelno človekovo pravico do obstoja na lastni zemlji ter do ohranjanja in rabe slovenskega jezika.

»Če je Bog postavil slovenski narod na Koroško – piše Ehrlich –, ima ta narod na Koroškem tudi pravico do obstoja. Kdor je proti temu, naj pokaže od Boga izrecno povelje, naj poda dokaze! Tega poslanstva Nemci ne morejo pokàzati, torej imamo Slovenci pravico do obstanka in dolžnost, da izpolnjujemo božjo voljo, da ostanemo, da se branimo,« je Ehrlich pozival svoje rojake na Koroškem. Ivan Trinko pa je leta 1903 pisal novomašniku Božu Monkarju, ki je bil med drugim obnovitelj višarskega svetišča do tal porušenega med prvo svetovno vojno. Tako mu je pisal: »A še nekaj mi stoji pri srcu. Ne morem, da ti zopet ne priporočim, kar sem ti že stokrat priporočal, namreč naš rodni jezik, dragoceno svetinjo, katere ne smemo zamètati, ker nam jo je dal Bog. Vsaka stvar iz prirojenega nagona si gleda ohranìti svojo osebnost in svoje naravne lastnosti, in hrepeni po njihovem zboljšanju, kakor le more. Tem bolj mora to storiti človek, ki se zaveda samega sebe in svojega položaja v vesoljstvu. Kdor se ne zaveda svoje bitnosti, ni popoln; on je brez vzorov, brez cilja in teži na slabše. Človek, ki zameta svojo narodnost in svoj jezik, nima lastne osebnosti, nima značaja, ne časti, ter dela krivico sami naravi, ki, kakor vsakemu določi gotove starše, tako ga tudi postavi v določeno pleme. Sveta dolžnost je skrbeti, da si ohranimo svojo narodnost in svoj jezik. Nobena pozemska oblast nima pravice poseči po tem našem zakladu, če ga sami ne zametamo. Sam Bog nam je dal nedotakljivo pravo braniti ga proti kakršnemukoli nasilju, in hraniti ga moramo kakor svojo osebnost. S tem ne rušimo ne zakonov, ne reda, ne miru, ne tujih pravic; ne delamo škode nikomur in ne ustvarjamo nikakršnih nevarnosti.«

Za Ehrlicha kot za Trinka je Bog vir in temelj človekovih ter narodnih pravic – Bog je vir in temelj pravice do obstoja na lastni zemlji ter do rabe maternega jezika. France Bevk je v zadnji pridigi kaplana Martina Čedermaca povzel dve pravici, ki sta ju izpostavila Ehrlich in Trinko: »Toda prosim vas, le eno vas prosim, rotim vas, oklepajte se svojega jezika s prav tako ljubeznijo kot svoje zemlje! Ne dajte si ga vzeti, ne pretrgajte vezi z Bogom! Čuvajte ga v svojih domovih kot lučko, da ne ugasne. Pride dan, ko ga bo usoda zopet poveličala. Pride, zakaj Bog je pravičen, le v njega lahko zaupamo. Tisti, ki so bili ponižani, bodo povišani ...«


